
(D) Burkhard Wiesenmeyer (–1691?)
(E) Charles Wesley (1707–1788)

Herr, unser Gott, dich loben wir
(Sinners, obey the Gospel word!)

HWV 284 Georg Friedrich Händel  (1685–1759)

2. All Engel und des Himmels Heer, und was da dienet deiner Ehr.
die Cherubim und Seraphim lobsingen stets mit froher Stimm.
3. Dein' göttlich Macht und Herrlichkeit geht über Himm'l und Erde weit.
Die ganze werte Christenheit rühmt dich auf Erden weit und breit.

3. Dich Vater, Gott im höchsten Thron, und deinen eingebornen Sohn,
den heil'gen Geist und Tröster wert, mit gleichem Dienst sie lobt und ehrt.
4. Du höchster König, Jesu Christ! Des Vaters ew'ger Sohn du bist,
du wardst ein Mensch, der Herr ein Knecht, zu retten das menschlich' Geschlecht.
5. Zeig uns deine Barmherzigkeit, dein guter Geist uns stets begleit':
Wir hoffen auf dich, lieber Herr! In Schaden laß uns nimmermehr.
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1. Sinners, obey the Gospel word! Haste to the supper of my Lord;
Be wise to know your gracious day; All things are ready; come away.
2. Ready the Father is to own And kiss His late returning son;
Ready your loving Savior stands, And spreads for you His bleeding hands.
3. Ready the Spirit of His love Just now the stone to remove,
To apply, and witness with the blood, And wash and seal the sons of God.
4. Ready for you the angels wait, To triumph in your blest estate;
Tuning their harps they long to praise The wonders of redeeming grace.
5. The Father, Son, and Holy Ghost Are ready, with Their shining host:
All Heaven is ready to resound, The dead’s alive! The lost is found!
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